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MAKNA CULTURE SHOCK PADA PEKERJA EKSPATRIAT Dl
INDONESIA
(STUDI FENOMENOLOGI PADA PEKERJA EKSPATRIAT DARI
NEGARA JEPANG)

Oleh : Yeliana Pricentia
Pembimbing: Dr. Amin Saragih Manihuruk., Drs., Ms

Indonesia adalah salah satu negara yang memiliki jumlah ekspatriat yang cukup
banyak. Sedangkan seperti yang kita ketahui bahwa Indonesia adalah negara
dengan beragam kebudayaan, hal ini dapat menimbulkan terjadinya kejutan
budaya atau culture shock pada pekerja ekspatriat tersebut. Pada prosesnya
berpindah dari satu negara ke negara lain baik untuk sekolah, bekerja, ataupun
menikah memang akan menimbulkan pengalaman culture shock.

Culture shock yang dialami para pekerja ekspatriat tidak hanya karena
berdasarkan perbedaan budaya dan suku akan tetapi dapat juga karena budaya
kerja. Hal ini juga dapat berlaku sebaliknya bagi pekerja Indonesia.

Judul skripsi ini adalah “Makna Culture Shock Pada Pekerja Ekspatriat Di
Indonesia (Studi Fenomenologi Pada Pekerja Ekspatriat Dari Negara Jepang)”.

Tujuannya untuk mengetahui fenomena culture shock yang terjadi pada pekerja
ekspatriat di Jakarta dan sekitarnya, mengetahui pengalaman culture shock
pekerja ekspatriat asal Jepang di Jakarta terkait cara berkomunikasi di tempat
kerja dan, mengetahui bagaimana seorang ekspatriat memaknai konsep culture
shock. Penelitian ini berjenis kualitatif dan bersifat deskriptif dengan paradigma
konstruktivistik. Metode yang digunakan adalah metode fenomenologi dengan
narasumber pekerja ekspatriat dari negara Jepang dan pekerja lokal Indonesia.

Hasil yang didapat dari penelitian ini adalah pemaknaan konsep culture shock
bagi pekerja ekspatriat hanya terbatas kepada kesulitan berkomunikasi
diakibatkan perbedaan bahasa, akan tetapi culture shock tersebut juga dapat
berlaku sebaliknya kepada pekerja Indonesia, bahkan skalanya dapat lebih berat
karena perbedaan cara pandang serta budaya kerja yang dimiliki perusahaan
tersebut membuat banyak kesulitan kepada pekerja Indonesia.

Kata Kunci: Ekspatriat, culture shock, budaya, Jepang, Pekerja lokal.
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THE MEANING OF CULTURE SHOCK FOR EXPAT WORKERS
IN INDONESIA (PHENOMENOLOGY STUDY OF
EXPATRIATES FROM JAPAN)

By: Yeliana Pricentia
Mentor: Dr. Amin Saragih Manihuruk., Drs., Ms

Indonesia is one of the countries that has a considerable amount of expatriates.
Meanwhile, as we know that Indonesia is a country with a variety of cultures, this
can cause a shock culture or culture shock on expatriate workers. In the process of
moving from one country to another whether for school, work, or marriage it will
lead to experience culture shock.

Culture shock experienced by expatriate workers not only because of cultural
differences and ethnicity but also because of work culture. This can also be the
opposite for Indonesian workers.

The title of this thesis is "The Meaning of Culture Shock For Expat Workers In
Indonesia (Phenomenology Study Of Expatriates From Japan)".

The goal is to find out the phenomenon of culture shock that occurs in expatriate
workers in Jakarta and surrounding areas, to know the experience of Japanese
workers expatriate culture shock in Jakarta related to how to communicate in the
workplace and, knowing what the meaning of culture shock concept to expatriate
workers. This research is qualitative and descriptive with constructivist paradigm.
The method used is phenomenology method with resource expatriate workers
from Japan and local Indonesian workers.

The result of this research is the meaning of the concept of culture shock for
expatriate workers is limited to communication difficulties caused by language
differences, but the culture shock can also be applied on the contrary to
Indonesian workers, even the scale can be more severe because of differences in
perspective and work culture The company made many difficulties to the
Indonesian workers.

Keywords: Expatriate, Culture shock, Culture, Japan, Local workers.
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